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Программирование времени для участка пути »Стандарт» (без

мягкого останова, медленное движение)

Замечание: Если используется только один привод (режим с 1

створкой), то операции по обучению, касающиеся створки 2,

изменены. 

При программировании »Стандарт»: замечания см. в тексте.

При программировании »Advanced»: пункты 5,6,7,8 пропустить

путем нажатия кнопки L1. 

Кнопка L1 в этой программе должна быть нажата 2 раза. 
1. Створки должны быть закрыты и заблокированы. 
2. Коротко нажать кнопку L1 (1 секунда), обе створки открываются. 
Замечание: Если вместо, чтобы открываться, одна створка

закрывается, то в этом двигателе необходимо поменять местами

коричневый и черный кабель! Выключить ток (перезапуск), затем

начать программирование с самого начала.

3. Снова нажать кнопку L1, если обе створки достигли концевого упора
(+ оставить на две секунды »жужжать»). Теперь начинает двигаться и
закрывается только створка 2. Когда створка 2 закрылась,
автоматически начинает двигаться и закрывается створка 1. 
Замечание: Если используется только одна створка, подождите

(около 15 секунд), не нажимая ни одной кнопки; створка 1 начинает

двигаться автоматически.

Продолжить завершением инсталляции.

Программирование участка пути «Advanced» (Индивидуальный)

Кнопка L1 в этой программе должна быть нажата 9 раз. При каждом
нажатии в памяти сохраняется одно положение (время). Благодаря
этому можно ввести в память мягкий останов (медленное движение),
чтобы выполнить индивидуальную настройку для ворот или метода
использования. Возможны очень длительные фазы мягкого останова
или вообще отсутствие мягкого останова.
Створка 1 = «Master»
Створка 2 = «Second»
1. Створки должны быть закрыты и заблокированы. 
2. Нажать L1; больше чем на 5 секунд = пока не запустится створка 1
(открывается). Отпустить кнопку!!
3. Снова нажать L1; мягкий останов »ОТКРЫТО» для створки 1
начинается с этого положения.
4. Снова нажать L1; концевой упор достигнут (+2 секунды). Теперь
автоматически запускается створка 2.
5. Снова нажать L1; мягкий останов »ОТКРЫТО» для створки 2
начинается с этого положения.
6. Снова нажать L1; концевой упор »ОТКРЫТО» достигнут (+2
секунды). Теперь снова автоматически запускается створка 2 и
закрывается.
7. Снова нажать L1; мягкий останов »ЗАКРЫТО» для створки 2
начинается с этого положения.
8. Снова нажать L1; концевой упор »ЗАКРЫТО» достигнут (+2 секунды).
Теперь автоматически запускается створка 1.
9. Снова нажать L1; мягкий останов »ЗАКРЫТО» для створки 1
начинается с этого положения.
10. Снова нажать L1; концевой упор »ЗАКРЫТО» достигнут (+2
секунды).
Готово

Завершение инсталляции/программирования:

Если участки пути запрограммированы, можно обучить систему ручным
передатчикам (не требуется, в комплектах), а также удалить их.
1. Запустите ворота с помощью ручного передатчика или подключенной
кнопки и пронаблюдайте за процессом. Снова закройте ворота, НЕ
выполняя настройки. 
2. Если ворота не закрываются полностью автоматически, установите
потенциометры на другие значения, изменив их на основании
проведенного испытания. (Например, увеличить время хода,
откорректировать усилие, задержка створки). Внимание! Створка

должна работать не менее одной секунды на упоре, чтобы даже

при ветровой нагрузке (медленнее) она достигала упора.

Невозможно выполнить компенсацию путем повышения усилия.

Программирование времени хода необходимо повторить.

3. Теперь начните второе испытание, соблюдая описанный выше
порядок действий, и вначале закройте ворота, прежде чем снова
выполнять настройки. 
4. Когда все настройки выполнены, проверьте работу фоторелейных
завес, кнопок, проблесковой лампы, ручного передатчика,
принадлежностей и т. п. Если Вам требуется функция »Автоматическое
закрытие», отрегулируйте потенциометр для паузы в состоянии
»Ворота ОТКРЫТЫ» (»timer to close»).
5. Покажите всем людям, связанным с управлением воротами, как
протекает движение ворот, как работают предохранительные функции и
как можно управлять приводом вручную.
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При нажатии на клавишу управления привод
не работает / не реагирует.

1. Незакрепленное соединение клавиши
управления
2. Незакрепленное соединение STOP-
выключателя, светодиод STOP выключен.
3. Препятствие блокирует световой барьер
в направлении движения
4. Повреждена контактная планка или в
зоне движения ворот возникло
препятствие.
5. Привод все еще деблокирован

1. Проверить выводы соединения
клавиши управления и COM
2. Проверить выводы соединения STOP-
выключателя (STOP и COM).
3. Удалить препятствие
4. Удалить препятствие, а также
проверить соединения и провода.
5. Сблокировать привод

Сразу же после того, как ворота
приходят в движение

они останавливаются и идут назад Проверить наличие препятствий в
зоне движения ворот

Привод не открывает ворота полностью. 1. Правильно ли выбраны размеры опоры
A+B?
2. Правильно ли запрограммирована
продолжительность работы блока
управления?
3. Правильно ли отрегулировано усилие?

1. Проверить размер A+B
2. При необходимости выполнить новое
программирование, плюс прибл. 3
секунды
3. Откорректировать усилие (при ветре
привод работает несколько медленнее)

1. Требуется проверка
работоспособности и подключения
2. Проверить микропереключатели

Привод издает некоторый рабочий
шум, но не развивает никакого усилия

1. Неправильно подключен конденсатор,
а именно, коричневый и черный провода.
2. Не выполнена регулировка усилия.
3. Привод деблокирован

1. Проверить проводные соединения
конденсатора
2. Повернуть потенциометр
регулировки усилия по часовой стрелке
3. Сблокировать привод

Если я изменяю установку
микропереключателей, управление не
реагирует.

Отключить питание блока управления
и после этого изменить установку
микропереключателей.

Привод работает только тогда, когда я держу
нажатой кнопку ручного передатчика.

1. Блок управления в режиме безопасной
работы
2. Неправильно работает одно из
устройств безопасности. (Световой
барьер, контактная планка)

1. Отключить питание блока управления и
после этого изменить установку
микропереключателей.
2. Следить за работой светодиодов,
определить неисправность и устранить ее.

“Автоматическое закрытие” не работает. 1. Работает только с 2-кабельным световым
барьером 770E(ML) или 771E(ML).
2. Повернуть потенциометр регулировки
“Автоматическое закрытие” по часовой
стрелке.

Часто задаваемые вопросы

Насколько велик предположительный срок службы привода
ворот?

Правильно инсталлированный привод ворот, находящийся в личном
пользовании, может безупречно работать в течение 10 лет. Как
ворота, так и привод, необходимо периодически контролировать и
планомерно обслуживать.

Сколько времени занимает инсталляция привода ворот? В зависимости от Ваших способностей к ручному труду монтаж
механических компонентов может занимать от 3 до 8 часов.
Для  инсталляции ворота должны быть соответственно
подготовлены. Электрическое подключение занимает от 1 до 2 часов.
Каждый пользователь должен, по крайней мере, в течение 30 минут
обучаться управлению; при этом он должен быть ознакомлен с
функциями, аспектами безопасности и защитными
приспособлениями, а также должен быть проинструктирован о
порядке действий при пропадании напряжения в сети.

Что произойдет при исчезновении напряжения в сети? Для того чтобы при исчезновении напряжения в сети можно было
управлять воротами вручную, все приводы ворот Chamberlain
оснащаются системой деблокирования.

Можно ли открыть только одну створку? (Функция пешехода) Да, можно. Этим процессом можно управлять дистанционно (для
этого требуется, по крайней мере, один 2-канальный ручной
передатчик), или  этот процесс выполняется в ключевом режиме.
(см. регулировку функционирования для  “Нормальной работы”)

Привод  не реагирует, хотя блок управления
подключен правильно. (Светятся светодиоды)

1. Ручной передатчик не был
запрограммирован 
2. Светодиоды сигнализируют
неисправность
3. Неправильно подключен световой
барьер
4. Отсутствует перемычка между
контактами STOP и COM 
5. Возможно, что неправильно вставлены
клеммы двигателей

1. Обучить ручной передатчик
2. Найти и устранить неисправность (см.
описание светодиодов)
3. Проверить
подключение/программирование
светового барьера
4. Установить на контакты обычную
проволочную перемычку
5. Проверить клеммы и выводы
соединений

Ворота только открываются 1. Фоторелейная завеса блокирует
2. Настройка ДИП-переключателей не
соответствует желаниям
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Можно ли использовать с обеих сторон
различные размеры A+B?

Вообще говоря, да; однако, створки движутся при этом с различной
скоростью.
Если размеры A+B слишком сильно отклоняются от стандартных, то
это приводит к плохому ходу ворот и повышенной нагрузке на
накладные элементы.
(значительно сокращение срока службы устройства)

Ворота должны следовать уклону. Не рекомендуется! Изменять конструкцию ворот! При
деблокированном приводе, ворота могут бесконтрольно (опасно)
приходить в движение. В направлении уклона ворот требуется
повышенная сила; поэтому в противоположном направлении привод
будет развивать слишком большое усилие.

Регулировка усилия была изменена, однако это
не привело к заметному различию.

На несколько секунд отключить блок управления  от сети, чтобы
автоматически был запущен тест самодиагностики платы.

Опора ворот имеет слишком большую толщину, так что я не
могу выдержать размеры A+B.

Нужно сделать в опоре паз или переставить ворота.

Привод внезапно останавливается и начинает
работать снова лишь после
продолжительного перерыва.

Дать приводу достаточно охладиться
(по крайней мере, в течение 15
минут)

При непрерывной работе ворот
двигатель нагревается до
температуры отключения защитным
приспособлением, так как привод не
предназначен для непрерывной
эксплуатации.

Привод развивает слишком большое усилие,
так что возникает прогиб ворот/опор.

1. Правильно ли выбран размер A+B?
2. Слишком велико усилие?
3. Укрепить ворота?

1. Проверить размер A+B
2. Повернуть потенциометр регулировки
усилия против часовой стрелки
3. При необходимости прикрепить привод
к укрепляющей панели винтами. (Опора)
При необходимости установить в местах
приложения тягового усилия и усилия
нажима укрепляющие панели. (Створка
ворот) Использовать подходящие винты и
дюбели.

Привод  не реагирует, не светится ни один
светодиод.

Возможно исчезновение напряжения в
сети.

1. Проверить соединения токового и
нулевого провода.
2. Проверить предохранители в доме.

Устройство управления больше не
функционирует с ручным передатчиком, только
с выключателем и только до тех пор, пока
кнопка нажимается и удерживается нажатой. 
Кнопка (1) »Открыто» или кнопкой (2)
»Закрыто»

1. Настройка ДИП-переключателей не
соответствует желаниям
2. Предохранительная фоторелейная
завеса, контактная планка или останов
блокируют устройство управления
3. Была подключена только одна
фоторелейная завеса для »ОТКРЫТО»

1. Для устранения неисправности
требуется коррекция ДИР-
переключателей. Если ошибка не
может быть устранена, требуется
сброс («reset») и повторное
программирование (см.
«Фоторелейная завеса»)
2. Должна быть подключена минимум
одна фоторелейная завеса, активная
в положении »ЗАКРЫТО» или
»ОТКРЫТО и ЗАКРЫТО».

Установка не закрывает автоматически,
она ОТКРЫВАЕТ автоматически

Кабели двигателя перепутаны местами Необходимо поменять местами
кабели двигателя (коричневый,
черный)

Устройство управления не функционирует с
ручным передатчиком

1. Не запрограммирован ручной
передатчик
2. Одна из фоторелейных завес
блокирует

1. Запрограммировать ручной
передатчик
2. Проверить фоторелейные завесы

Устройство управления не работает Не было проведено обучение участку пути Провести обучение участку пути. 
См. »Первый ввод в эксплуатацию»

При мягком останове створки не
открываются полностью

1. Недостаточно большое усилие при
высокой ветровой нагрузке
(цельные ворота)
2. Тяжелые ворота/тяжелый ход
ворот

1. Заново отрегулировать усилие
(повысить)
Заново определить фазу мягкого
останова.
(см. Advanced Learning)
2. Улучшить легкость хода
3. Запрограммировать устройство
управления без мягкого останова

Универсальный (иного изготовителя) приемник
радиосигналов не работает

Учитывать полярность (зажимы 15/16) Поменять местами кабеля »+» и »-» 
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Konformi tä tse rk lä rung

Der Unterzeichnete erklärt hiermit, dass das aufgeführte Gerät die nachstehend
genannten Richtlinien und Normen erfüllt.
Modell:....................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 und EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Hers te l l e re rk lä rung
Sofern die elektrische Steuerung CB11 in Verbindung mit einem Außentorantrieb gemäß
allen Herstelleranweisungen installiert bzw. gewartet wird, entspricht sie den
Bestimmungen der Maschinen-Richtlinie 89/392/EWG. 

Eine Konformitätserklärung für komplett erstellte Toranlagen nach der
Maschinenrichtlinie 98/37/EC bzw. EN13241-1 zur Übergabe an den
Benutzer der Anlage ist auf Anfrage unter der Nummer 114A3152-GTO
erhältlich.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

D éc la ra t ion  de  con fo rmi té

Le soussigné déclare que l’appareil mentionné satisfait aux normes et directives
indiquées ci-dessous.
Modèle: ..................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 et EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Déc la ra t ion  du  fabr ican t
Dans la mesure où la commande électrique CB11 reliée à un entraînement de portail
extérieur est installée et entretenue conformément à toutes les instructions du fabricant,
elle satisfait aux dispositions de la directive machine 89/392/EEC. 

Une déclaration de conformité aux normes 98/37/EC et EN13241-1
pour les installations de portail complètes peut être demandée avec la
référence 114A3152-GTO, afin de la remettre à l’utilisateur de
l’installation.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

D ec la ra t ion  o f  con fo rmi ty

The undersigned declares that the device listed complies with the directives and
standards mentioned below.
Model: ....................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 and EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Sta tement  o f  the  manufac tu re r
As long as the electric control board CB11 is installed or maintained in combination with
an external gate drive in accordance with all manufacturer instructions, it complies with
the specifications of machine directive 89/392/EWG. 

A declaration of conformity for completely constructed gate units in
accordance with machine directive 98/37/EC or EN13241-1 to be
handed over to the user of the unit is available on request under the
number 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Proh lášen í  o  shodě

Podepsaná osoba tímto prohlašuje, že uvedený přístroj splňuje požadavky níže
uvedených směrnic a norem.
Model: ....................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 a EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Proh lášen í  vý robce
Za předpokladu, že je elektrické řízení CB11 instalováno spolu s pohonem venkovních
vrat podle všech pokynů výrobce nebo je podle jeho pokynů udržováno, odpovídá
ustanovením směrnice o strojích 89/392/EWG. 

Prohlášení o shodě podle směrnice o strojích 98/37/EC nebo EN13241-
1 pro kompletně dodané vratové systémy k předání uživateli zařízení
jsou k dostání na vyžádání pod číslem 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Dec la rac ión  de  Conformidad

El abajo firmante declara por la presente que el mecanismo instalado cumple con las
siguientes recomendaciones y normas que se especifican a continuación.
Modelo: ..................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 y EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Dec la rac ión  de l  f ab r i can te :
El mando eléctrico CB11 instalado en un mecanismo de puerta exterior cumple con las
disposiciones de la normativa para maquinarias 89/392/EWG, siempre que se instale
siguiendo las instrucciones del fabricante y se lleve a cabo el mantenimiento oportuno. 

A petición del usuario se pone a su disposición, bajo la referencia
114A3152-GTO, una declaración de conformidad para mecanismos  de
puertas completos siguiendo la normativa europea 98/37/EC o
EN13241-1.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Δ ή λω σ η σ υμ μ όρφ ω σ ης

Ο υπογράφων δηλώνει με το παρόν, ότι η αναφερόμενη συσκευή συμμορφώνεται με τις
ακόλουθες οδηγίες και πρότυπα.
Μοντέλο: ................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 και EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Δ ή λω σ η κατασ κευασ τή
Εφόσον το ηλεκτρικό σύστημα ελέγχου CB11 μαζί με το μηχανισμό κίνησης εξωτερικής
θύρας εγκατασταθεί ή συντηρηθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή,
ανταποκρίνεται στις διατάξεις της Οδηγίας περί μηχανών 89/392/ΕΟΚ. 

Μια δήλωση συμμόρφωσης για ολοκληρωμένα συστήματα θυρών
σύμφωνα με τη Οδηγία περί μηχανών 98/37/ΕC ή EN13241-1 για
παράδοση στον χρήστη της εγκατάστασης διατίθεται κατόπιν αιτήσεως
υπό τον αριθμό 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2005



Megfe le lőség i  ny i l a tkoza t

Az aláíró ezennel kijelenti, hogy a feltüntetett készülék teljesíti az alábbiakban
megnevezett irányelvek és szabványok követelményeit.
Típus: ....................................................................................................................CB11
EN 55014, EN 61000-3, EN 61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN 60335-1, EN
60335-2-103 és EN 13241-1

• 89/336/EGK
• 73/23/EGK
• 1999/5/EK

Gyár tó i  ny i l a tkoza t
Amennyiben a - külső kapu hajtásához használt - CB11 elektromos vezérlő installálása,
illetve karbantartása valamennyi gyártói utasítás betartásával történik, az megfelel a
gépekre vonatkozó 89/392/EGK számú irányelv rendelkezéseinek. 

A gépekre vonatkozó 98/37/EC irányelv, illetve az EN 13241-1
szabvány szerint kompletten létesített kapumozgató berendezésekhez
tartozó megfelelőségi nyilatkozat a berendezés használójának történő
átadás céljából külön kérésre a 114A3152-GTO szám alatt kapható.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

I z j ava  o  suk ladnos t i

Dolje potpisani izjavljuje da izvedba uređaja odgovara u daljnjem tekstu navedenim
smjernicama i normama.
Model: ....................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 i EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

D ek la rac i j a  p ro i zvođača
Ako se električno upravljanje CB11 instalira zajedno s vanjskim pogonom vrata sukladno
uputama proizvođača i sukladno uputama se održava, tada odgovara smjernici o
strojevima 89/392/EWG. 

Izjava o sukladnosti za čitav mehanizma vrata sukladno smjernici o
strojevima 98/37/EC tj. EN13241-1 za predaju mehamizma kupcu se
može na zahtjev dobiti na sljedećem broju: 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Dich ia raz ione  d i  con fo rmi tà

Con la presente, il sottoscritto dichiara che il dispositivo rappresentanto è conforme alle
seguenti direttive e norme.
Modello:..................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 e EN13241-1

• 89/336/CEE
• 73/23/CEE
• 1999/5/CE

D ich ia raz ione  de l  cos t ru t to re
Nei termini in cui la centralina elettrica CB11 viene installata e manutenuta in
collegamento ad un motore esterno per cancelli in conformità a tutte le indicazioni del
costruttore, viene considerata conforme anche alle disposizioni della direttiva sulle
macchine 89/392/CEE. 

Una dichiarazione di conformità per dispositivi di automazione per
cancelli conformi alla direttiva sulle macchine 98/37/CE e EN13241-1
da rilasciare all’utilizzatore dell’impianto può essere ottenuta su richiesta
al numero 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Conformi te i t sve rk la r ing

Ondertekende verklaart hiermee dat het genoemde apparaat aan de hierna vermelde
richtlijnen en normen voldoet.
Model: ....................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 en EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Verk la r ing  van  de  f ab r i kan t
Voor zover de elektrische besturing CB11 in combinatie met een uitwendige
deuraandrijving, conform alle aanwijzingen van de fabrikant geïnstalleerd en
onderhouden wordt, voldoet zij aan de bepalingen van machinerichtlijn 89/392/EWG. 

Een comformiteitsverklaring voor complete deurinstallaties conform
machinerichtlijn 98/37/EC of EN13241-1 is voor de gebruiker van de
installatie op aanvraag verkrijgbaar onder nummer 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Dec la ração  de  con fo rmidade

O signatário declara de que o aparelho descrito cumpre as seguintes directivas e
normas.
Modelo: ..................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 e EN13241-1

• 89/336/CEE
• 73/23/CEE
• 1999/5/CE

Dec la ração  do  fabr ican te
Desde que o comando eléctrico CB11 seja instalado e mantido em combinação com um
accionamento de portão exterior de acordo com as instruções do fabricante, ele
corresponde às disposições da directiva sobre máquinas 89/392/CEE. 

Uma declaração de conformidade para unidades de portão completas
segundo a directiva sobre máquinas 98/37/EC ou EN13241-1 para a
entrega a utilizadores da unidade está disponível a pedido sob o
número 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

Dek la rac ja  zgodnośc i

Niżej podpisany oświadcza niniejszym, że opisane urządzenie spełnia wymagania
wymienionych niżej dyrektyw i norm.
Model: ....................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 i EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Dek la rac ja  p roducen ta
Pod warunkiem zainstalowania i konserwowania sterownika CB11 razem z napędem
bramy zewnętrznej zgodnie ze wszystkimi wskazówkami producenta, sterownik spełnia
wymagania Dyrektywy Maszynowej 89/392/WE. 

Deklaracja zgodności kompletnie wykonanych instalacji bramowych z
wymaganiami Dyrektywy Maszynowej 98/37/EC oraz normy EN13241-1
do przekazania użytkownikowi instalacji jest dostępna na życzenie pod
numerem 114A3152-GTO.

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006

709438



Заявление  о  соответств ии  стан дартам

Нижеподписавшийся заявляет настоящим, что указанный прибор соответствует
требованиям приведенных ниже нормативных актов и стандартов.
Модель: ................................................................................................................CB11
EN55014, EN61000-3, EN61000-4, ETS 300 683, EN 300 220-3, EN60335-1,
EN60335-2-103 и EN13241-1

• 89/336/EEC
• 73/23/EEC
• 1999/5/EC

Заявлен ие  изготов ите л я
При условии правильного, согласно всем инструкциям изготовителя монтажа и
обслуживания электрического устройства управления CB11 в сочетании с
наружным приводом ворот, то устройство управления соответствует требованиям
нормативного акта по машиностроению 89/392/EWG. 

Заявление о соответствии стандартам комплектной системы ворот
согласно нормативному акту по машиностроению 98/37/EC и
EN13241-1 для передачи пользователю системы можно получить
под номером 114A3152-GTO.

© Chamberlain GmbH 2006, all rights reserved

B.P. Kelkhoff
Manager, Regulatory Affairs
Chamberlain GmbH
D-66793 Saarwellingen
October, 2006
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